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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ESTABLISHING THE CARIBBEAN DISASTER
EMERGENCY RESPONSE AGENCY

The States Parties:

Conscious that the fragile economies and ecosystems of Caribbean States are extreme-
ly vulnerable to natural and man-made disasters;

Recalling that during recent decades many Caribbean States have been adversely af-
fected by a succession of hurricanes, namely Barbados (1955); Cuba, Trinidad and Tobago,
Jamaica and Haiti (1964); Dominica and the Dominican Republic (1979); Saint Lucia, Hai-
ti and Jamaica (1980) and Antigua and Barbuda, St. Kitts and Nevis and Montserrat (1989);

Recalling Further the volcanic eruptions in Martinique and St. Vincent and the Gren-
adines (1902); Guadeloupe (1976); St. Vincent and the Grenadines (1979) as well as the
earthquakes in Jamaica (1902); Puerto Rico (1918); the Dominican Republic (1946) and
Antigua and Barbuda (1974);

Mindful that, from time to time, several States of the Caribbean are subject to disas-
trous floods and landslides;

Aware of the need to complement the initiatives of the Pan Caribbean Disaster Pre-
paredness and Prevention Project by establishing a mechanism among Caribbean States in
order to facilitate immediate and coordinated assistance to States participating therein in
the event of a disaster;

Have Agreed as Follows:

Article 1. Definitions

In this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a) "Caribbean" means the territories of Member Coun-

(b) "CARICOM"

(c) "Coordinator"

(d) "disaster"

tries of the Pan Caribbean Disaster Pre-
paredness and Prevention Project.

means the Caribbean Community;

means the Disaster Emergency Response
Coordinator appointed pursuant to Arti-
cle 7;

means a sudden event attributable direct-
ly and solely either to the operation of
the forces of nature or to human inter-
vention or to both of them and character-
ised by widespread destruction of lives
or property accompanied by extensive
dislocation of public services, but ex-
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cluding events occasioned by war, mili-
tary confrontation or mismanagement;

(e) "national relief organisation" means the governmental agency charged
with responsibility for disaster relief
management;

(f) "Participating State" means a State party to this Agreement
and "affected Participating State" means
such a State in the territory of which a di-
saster has occurred;

(g) "State" includes a dependent political entity of
the Caribbean.

Article 2. Establishment of the Agency

The Caribbean Disaster Emergency Response Agency (hereinafter referred to as "the
Agency") is hereby established with the membership, structure, powers and functions here-
in set forth.

Article 3. Membership

Membership of the Agency shall be open to --

(a) the States listed in the Annex to this Agreement; and

(b) other States admitted to membership thereof in accordance with Article 32.

Article 4. Objectives

The Agency shall have the following objectives:

(a) to make an immediate and coordinated response by means of emergency disaster
relief to an affected Participating State;

(b) to secure, coordinate and channel to interested inter-governmental and non-gov-
ernmental organisations reliable and comprehensive information on disasters af-
fecting a Participating State;

(c) to mobilise and coordinate disaster relief from governmental and non-governmen-
tal organisations for affected Participating States;

(d) to mitigate or eliminate, as far as practicable, the immediate consequences of di-
sasters in Participating States;

(e) to promote the establishment, enhancement and maintenance on a sustainable ba-
sis adequate emergency disaster response capabilities among the Members of the
Agency.
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Article 5. Organs of the Agency

The Agency shall have the following Organs with the powers and functions specified
in this Agreement:

(a) The Council;

(b) The Board of Directors; and

(c) The Coordinating Unit.

Article 6. The Council

1. The Council shall consist of the Heads of Government of the Participating States.

2. Every member of the Council shall be entitled to nominate any other person to rep-
resent that member at meetings of the Council.

3. The Council shall meet in ordinary session at least once in every calendar year and
shall convene in extraordinary sessions at the request of three-quarters of the membership
of the Agency.

4. Subject to the provisions of paragraph 3 of this Article, the Council shall regulate
its own procedure.

Article 7. Functions of the Council

The Council shall:

(a) determine the policy of the Agency;

(b) determine the organisation with which the Agency may establish functional rela-
tionships;

(c) appoint the Disaster Emergency Response Coordinator on the recommendation of
the Board of Directors;

(d) designate such national disaster relief organisations as it may deem expedient as
Sub-Regional Disaster Emergency Response Operational Units with the prior
consent of the Govemment of the Participating State concerned;

(e) approve the budgets of the Agency and the contributions of Participating States
thereto;

(f) perform such other functions as it may deem necessary or expedient to achieve the
objectives of this Agreement.

Article 8. The Board of Directors

1. The Board of Directors shall consist of the heads of national disaster relief organ-
isations of Participating States, with the Coordinator as its Chairman.

2. The Chairman shall convene the meetings of the Board of Directors which shall
meet at least once in every calendar year. The Chairman shall convene extraordinary meet-
ings of the Board at the request of not less than one-half of its members.
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3.Subject to the foregoing provisions, the Board of Directors shall regulate its own pro-
cedure.

Article 9. Functions of the Board of Directors

The Board of Directors shall:

(a) establish procedures for mobilising national resources to provide assistance in a
timely and efficacious manner;

(b) establish a system for maintaining and sharing inventories of critical resources
likely to be needed by Participating States in the event of a disaster;

(c) establish arrangements for rapidly accessing financial resources to cover the cost
of mobilisation in the event of disaster in a Participating State;

(d) establish and maintain systems for facilitating the movement of resources origi-
nating in or transiting a Participating State having regard to the requirements of
immigration and customs authorities;

(e) establish pro forma lists of the likely requirements of Participating States in the
event of disaster;

(f) establish standards and procedures for the fair and equitable deployment of re-
sources made available by Participating States in response to a disaster;

(g) determine the standards and procedures for a phased triggering of the disaster re-
sponse mechanism;

(h) assess the contributions of Participating States to the administrative budget of the
Agency and the Emergency Assistance Fund referred to in Article 25 and make
recommendations to the Council;

(i) perform such other functions as the Council may determine.

Article 10. The Coordinating Unit

I. The Coordinating Unit shall be the administrative headquarters of the Agency and
it shall be located in such place as the Council shall decide.

2. The Coordinator shall be the Chief Administrative Officer of the Agency and shall
act in that capacity at all meetings of the Council.

3. The appointment of the Coordinator shall be for a term not exceeding five years
and he may be re-appointed.

4. The Coordinator shall make an annual report to the Council on the work of the
Agency.

5. The Coordinator shall appoint the staff of Unit. In particular, he shall appoint a
Deputy Disaster Emergency Response Coordinator (hereinafter referred to as "the Deputy
Coordinator") who shall be appointed from among persons with experience of, and shown
capacity in, matters relating to emergency relief operations, social welfare or administra-
tion. The Deputy Coordinator shall serve for a period not exceeding two years and he may

be re-appointed.
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6. The paramount consideration in the recruitment and appointment of staff in the
Coordinating Unit and in the determination of their conditions of service shall be the need
to ensure the highest standards of competence, efficiency and integrity. Subject to this con-
sideration, due regard shall be paid to the importance of recruiting staff on as wide a geo-
graphical basis as possible.

7. In the performance of their duties the Coordinator and his staff shall not seek or
receive instructions from the Government of any Participating State or from any source ex-
temal to the Agency. They shall refrain from any action which may reflect adversely on
their positions as international officials responsible only to the Agency.

8. Participating States undertake to respect the international character of the respon-
sibilities of the Coordinator and his staff and not seek to influence them in the discharge of
their duties.

9. Subject to the approval of the Board of Directors, the Coordinator shall establish
the terms and conditions of service of the staff of the Coordinating Unit.

Article 11. Functions of the Coordinating Unit

In addition to any other functions which may be allocated to it by the Council or the
Board of Directors, the Coordinating Unit shall:

(a) develop and maintain a reliable damage assessment system and procedures to fa-
cilitate rapid and effective evaluation of a national disasters;

(b) develop and maintain a comprehensive and reliable data base of key relevant re-

sources (persons, facilities, equipment supplies) and a system for updating it;

(c) establish, equip and maintain an emergency operations system capable of han-
dling emergency telecommunications and facilitating coordination of emergency
responses involving many services, supplies and facilities;

(d) establish and maintain an efficient and reliable system of communications with
sub-regional operational focal points in order to facilitate the mobilisation, de-
ployment and coordination of disaster response supplies and services;

(e) establish arrangements with regional airlines and shipping lines in order to ensure
access to their facilities on a priority basis in the event of a disaster;

(f) establish arrangements with regional media houses designed to ensure the dissem-
ination of reliable information on national disasters to the public;

(g) establish arrangements with CARICOM Committees of Ambassadors in various
metropolitan centres in order to ensure the dissemination to them of reliable infor-
mation on national disasters in Member States and to enlist their cooperation in
mobilising disaster relief resources on a timely and structured basis;

(h) establish and maintain a reliable system of communications with the heads of na-
tional relief organisations and ensure that their disaster response capabilities are
maintained at agreed levels of operational efficiency;

(i) establish and maintain relations with international relief organisations in order to
facilitate accessing of their resources in the event of a disaster;
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(j) mobilise and organise technical assistance from interested national and interna-
tional bodies to assist in the development of disaster response capabilities of Par-
ticipating States;

(k) provide a clearing house for relevant information and intelligence in all matters
relating to disasters including current research being undertaken in all related re-
gional institutions;

(1) on the basis of a distress call or on such other basis as may be agreed and in con-
sultation with, Sub-Regional Disaster Response Operational Units, trigger the
mechanism;

(m) provide assistance on request to the heads of national relief organisations in the
event of a disaster;

(n) liaise with the disciplined forces of the sending States both in the planning and re-
sponse stage of any operation mounted after the activation of the triggering mech-
anism;

(o) review periodically disaster response capabilities of Participating States and en-
sure that resources identified for the purpose are immediately available in the
event of disasters in Participating States;

(p) prepare the administrative and emergency budgets of the Agency for submission
to the Board of Directors.

Article 12. Sub-Regional Disaster Emergency Response Operational Units

1. Where, pursuant to paragraph (d) of Article 7, the Council has designated Sub-Re-
gional Disaster Emergency Response Operational Units, such bodies shall:

(a) acquire and maintain on an updated basis comprehensive information on the
facilities and services available in each of the Participating States for which
they bear responsibility;

(b) maintain and test on a regular basis communications with the Coordinating
Unit and with critical response agencies under the control of national relief
organisations;

(c) maintain independent fuel and power supplies and ensure that relevant phys-
ical facilities are in a condition to withstand a major disaster;

(d) keep and maintain at the operational focal point in serviceable and optimal
working condition an equipment package containing essential items deter-
mined by the Board of Directors, subject to the approval of the Council.

2. In making a designation referred to in paragraph 1 of this Article, the Council shall
identify the States for which the Sub-Regional Disaster Response Operational Unit con-
cerned shall have responsibility.

Article 13. Undertaking of Participating States

Without prejudice to the requirement to discharge any other obligations assumed under
or in connection with this Agreement, Participating States undertake:
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(a) to establish or maintain, as the case may be, national relief organisations capable
of responding swiftly, effectively and in a coordinated manner to disasters in Par-
ticipating States;

(b) to establish emergency disaster planning groups and define national policies and
priorities in the event of disasters;

(c) provide national relief organisations with adequate support including named
emergency coordinators, liaison officers with key Ministries, emergency services,
utilities and the like;

(d) to task the named agencies (including the emergency services, Health and Public
Works) and their coordinators with specific functions and responsibilities to en-
sure the development of an adequate response capability to support national disas-
ter action;

(e) to define the role and functions of key agencies such as the Security Services,
Health and Public Works in disaster emergency response management and estab-
lish a system for regular review of their procedures for coordinated response;

(f) establish and equip a suitable emergency operations centre capable of handling
emergency telecommunications and coordinating emergency responses involving
many services;

(g) develop and maintain an emergency telecommunications system based on the
most appropriate technology to ensure the coordination of emergency operations
involving the emergency services mentioned above as well as voluntary private
sector services;

(h) establish and strengthen procedures for coping with major disaster threats and sce-
narios and review systems for testing the procedures by drills and simulations;

(i) to review and rationalise legal arrangements for disaster mitigation and emergen-
cy action;

(j) to review and catalogue past disaster events and list credible future emergency
event scenarios and identify and map areas with special problems like flood prone
and landslide prone areas;

(k) to establish data bases of key resources, both human and material, and a system
for keeping them current and to computerise and integrate them into an automated
emergency information system;

(1) to develop, in collaboration with competent governmental agencies, an emergency
shelter policy and programme involving the full participation of local officials in
community-based organisations;

(m) to develop and review a system for community participation, local mobilisation
and counter disaster action in the event of isolation;

(n) to develop strategies for loss reduction in the public and private sectors focussing
on vital economic activities and life-line activities like water supply;

(o) to develop a system and procedures for damage assessment in order to facilitate
rapid and effective post impact evaluation;



Volume 2256, 1-40212

(p) to develop and implement a comprehensive disaster public awareness, informa-
tion and education programme involving media houses, schools, voluntary agen-
cies and other institutions in order to ensure public participation and community
involvement in the disaster management system;

(q) develop and implement appropriate training programmes for persons involved in
the disaster management system;

(r) identify and seek participation in bilateral and multilateral technical cooperation
programmes designed to develop disaster management capabilities;

(s) to identify, maintain in a state of readiness and make available immediately on re-
quest by the Coordinator relevant material and human resources in the event of di-
saster.

Article 14. Relations with Governmental

and Non-Governmental Institutions

1. The Agency may conclude agreements with Governmental, Inter-Governmental
and non-Governmental organisations or agencies in order to achieve the objectives of the
Agency.

2. Unless the Council decides otherwise, the Coordinator may negotiate and con-
clude such Agreements on behalf of the Agency.

Article 15. Disciplined Forces

I. Where, in response to a request for assistance by any Participating State, members
of the disciplined forces are despatched to any part of the territory of the requesting State,
the Coordinator shall, subject to the express prior agreement of the competent authorities
of the requesting State, designate a Special Coordinator from among the senior officers of
such forces, acting after consultation with the Chiefs of Staff or Commanding Officers of
the disciplined forces concerned.

2. The Special Coordinator shall be charged with responsibility for coordinating the
disaster relief efforts of the disciplined forces despatched to the Participating State con-
cerned for the purpose.

3. No member of the disciplined forces shall be despatched to the territory of an af-
fected Participating State without the express prior consent of that State.

4. In the absence of a contrary agreement between the requesting State and the send-
ing State to that effect, members of the disciplined forces of the sending State shall be under
the control and disciplinary authority of their commanding officer.

Article 16. Direction and Control ofAssistance

1. Subject to paragraph 2 of this Article, the overall direction, control, coordination
and supervision of assistance despatched to a requesting State shall be the responsibility
within its territory of the requesting State.
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2. Where the assistance from a sending State involves personnel other than disci-
plined forces, the sending State shall designate in consultation with the requesting State the
person who should be in charge of, retain immediate operational supervision over the per-
sonnel, equipment and supplies provided by it. The person so designated shall exercise such
supervision in cooperation with the competent authorities of the requesting State.

3. The requesting State shall provide to the extent of its capabilities local facilities
and services for proper and efficient administration of communications assistance. In par-
ticular, the requesting State shall ensure that any ground stations brought into its territory
for the purpose of rendering assistance shall be duly licensed to transmit and receive infor-
mation in accordance with its domestic laws and regulations.

4. In the absence of a contrary agreement, ownership of equipment and materials
despatched to the requesting State by a sending State during periods of assistance shall be
unaffected and their prompt return shall be ensured.

5. The requesting State shall ensure the protection of personnel, equipment and ma-
terials brought into its territory for the purpose of rendering assistance in the event of a di-
saster.

Article 17. Competent Authorities and Contact Points

1. In the absence of a contrary indication from Participating States the competent au-
thority and contact point to make requests for and accept offers of assistance in the event
of a disaster shall be the head of the national relief organisation.

2. Contact points and a focal point within the Coordinating Unit shall be made avail-
able continuously.

3. The Coordinating Unit shall regularly and expeditiously provide Participating
States and relevant international organisations with the information referred to in para-
graphs 1 and 2 of this Article.

Article 18. Confidentiality and Public Statements

1. Participating States shall respect the confidentiality of any confidential informa-
tion becoming available to them in connection with assistance requested in the event of a
disaster. Such information shall be used exclusively for the purpose of the assistance agreed
upon.

2. The sending State shall use its best endeavours to coordinate with the requesting
State before releasing information to the public on the assistance provided in connection
with a disaster.

Article 19. Costs of Providing Assistance

Except as may otherwise be agreed between them, the expenses incurred by a sending
State in providing assistance to a requesting State shall be defrayed by the sending State.
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Article 20. Termination ofAssistance

1. The Coordinator shall, subject to paragraph 2 of this Article, in consultation with
the requesting State, determine the period of response to a disaster.

2. The requesting or sending State may, at any time, after appropriate consultation
and by notification in writing request the termination of assistance provided or received un-
der this Agreement.

3. Upon a request being made in that behalf, the parties concerned shall consult with
each other to make arrangements for the termination of the assistance.

Article 21. Privileges, Immunities and Facilities to be
accorded a Sending State and its Personnel

1. The requesting State shall accord to personnel of the sending State and personnel
acting on its behalf the necessary privileges, immunities and facilities for the performance
of their functions in rendering assistance.

2. Subject to prior notification by the sending State and acceptance by the requesting
State of the personnel of the sending State or personnel acting on its behalf, the requesting
State shall:

(a) grant to such personnel immunity from arrest, detention and legal process in-
cluding criminal, civil and administrative jurisdiction of the requesting State,
in respect of acts or omissions in the performance of their functions in render-
ing assistance;

(b) grant to such personnel exemption from taxes, duties or other charges, in re-
spect of the performance of their functions in rendering assistance, as is ac-
corded to diplomatic personnel in accordance with international law;

(c) facilitate the entry into, stay in and departure from its territory of personnel
so notified and accepted.

3. The requesting State shall:

(a) accord the sending State exemption from taxes, duties or other charges on
equipment and property brought into the territory of the requesting State by
the sending State for the purpose of rendering assistance;

(b) confer immunity from seizure, attachment or requisition of such equipment
and property and ensure their return to the sending State.

4. Nothing in this Article shall require the requesting State to accord its nationals or
permanent residents the privileges and immunities provided for in paragraph 2(b) of this
Article.

5. All persons enjoying privileges and immunities under this Article have a duty to
respect the law and regulations of the requesting State and shall not interfere in the domes-
tic affairs of the requesting State.
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Article 22. Transit of Personnel, Equipment and Property

Participating States shall, at the request of the requesting State or the sending State,
take all measures necessary to facilitate the transit through their territory of duly notified

personnel, equipment and property involved in rendering assistance to and from the re-

questing State.

Article 23. Claims and Compensation

I. Participating States shall cooperate in order to facilitate the settlement of legal

proceedings and claims under this Article.

2. In the absence of a contrary agreement, the requesting State shall, in respect of

death or injury to persons, damage to or loss of property, or damage to the environment

caused within its territory or under its control or jurisdiction in the course of providing the

assistance requested:

(a) not bring any legal proceedings against the sending State or persons or other
legal entities acting on its behalf;

(b) assume responsibility for dealing with legal proceedings and claims brought

by third parties against the sending State or against persons or other legal en-
tities acting on its behalf except in cases of wilful misconduct or gross negli-

gence;

(c) hold the sending State or persons or other legal entities acting on its behalf
harmless in respect of legal proceedings referred to in sub-paragraph (b) here-
of;

(d) compensate the sending State or persons or other legal entities acting on its

behalf for death or injury to personnel of the sending State or persons or other
legal entities acting on its behalf and for loss of or damage to non-consumable
equipment or materials related to the assistance except in cases of wilful mis-

conduct or gross negligence by individuals causing the death, injury or loss

or damage.

3. Nothing in this Article shall be construed to prevent compensation or indemnity

available under any applicable international agreement or national law of a Participating
State nor to require the requesting State to apply paragraph 2 of this Article, in whole or in

part, to its nationals or permanent residents.

Article 24. The Administrative Budget

1. The Agency shall establish an administrative budget, the funds of which shall be

used to defray the ordinary expenses incurred in administering its affairs.

2. Participating States shall contribute to the administrative budget in accordance

with a scale of assessment to be determined by the Board of Directors and approved by the

Council.
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3. The administrative budget shall be established on a biennial basis and the Coordi-
nator shall cause the accounts of the Agency to be audited annually by external auditors ap-
proved by the Board of Directors.

4. The report of the auditors shall be presented by the Coordinator to the Board of
Directors as soon as practicable for the consideration and approval of the Board.

5. The Coordinator, with the approval of the Board of Directors, shall establish fi-
nancial regulations for the Agency.

Article 25. Emergency Assistance Fund

1. The Agency shall establish an Emergency Assistance Fund (hereinafter in this Ar-
ticle referred to as "the Fund") which shall be used solely to defray expenses incurred in
connection with the rendering of assistance in the event of a disaster occurring in a Partic-
ipating State.

2. Participating States shall contribute to the Fund in accordance with a scale of as-
sessment to be determined by the Board of Directors and approved by the Council.

3. The Coordinator may accept contributions to the Fund from sources external to the
Agency on such conditions as may be prescribed by them and agreed by the Board of Di-
rectors but without discrimination as to the Participating States to receive such assistance.

4. The Coordinator shall cause the accounts of the Fund to be audited annually by
the auditors referred to in paragraph 3 of Article 24.

5. Paragraph 4 of Article 24 shall apply for the purposes of the Fund.

Article 26. Privileges and Immunities of the Agency

1. The Agency shall have international legal personality and such legal capacity as
may be necessary for the exercise of its functions and the fulfillment of its objectives.

2. The Agency, its property and assets shall enjoy in the territories of the Participat-
ing States immunity from legal process except to the extent that the Agency waives this im-
munity expressly in any particular case.

3. The property and assets of the Agency in Participating States wherever located
and by whomsoever held shall be immune from search, requisition, confiscation, appropri-
ation or any other form of seizure by executive or legislative action.

4. The property and assets of the Agency shall be exempt from restrictions, regula-
tions, controls and moratoria of any kind.

5. The archives of the Agency, wherever located, shall be inviolable. Proprietary da-
ta, confidential information and personnel records shall not be placed in archives open to
public inspection.

6. In respect of its official communications the Agency shall be accorded by each
Participating State treatment no less favourable than that accorded by that State to other in-
ternational organisations.
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Article 27. Representatives and Staff of the Agency

Representatives of Participating States attending meetings of the Council of the Board
of Directors and the Coordinator and other staff of the Unit shall enjoy in the territory of
each Participating State:

(a) immunity from legal process with respect to acts performed by them in the exer-
cise of their functions, except to the extent that the State which they represent or
the Agency as appropriate expressly waives this immunity in any particular case;

(b) where they are not nationals of that Participating State, the same exemptions from
immigration restrictions, alien registration requirements and national service ob-
ligations, the same facilities as regards exchange restrictions and the same treat-
ment in respect of travelling facilities as are accorded by that Participating State
to the representatives, officials and employees of comparable rank of other Partic-
ipating States.

Article 28. Exemptions from Taxes and Customs Duties

1. The Agency, its assets and property, its income, and its operations and transac-
tions within the contemplation of this Agreement, shall be exempt from all direct taxation
and goods imported or exported for its official use shall be exempt from all customs duties.
The Agency shall not claim exemption from taxes which are no more than charges for ser-
vices rendered.

2. Where purchases of goods or services of substantial value necessary for the offi-
cial activities of the Agency are made by or on behalf of the Agency, and where the price
of such goods or services includes taxes or duties, appropriate measures shall, to the extent
practicable, be taken by Participating States to grant exemptions from such taxes or duties
or provide for their reimbursement.

3. Goods imported or purchased under an exemption provided for in this Article shall
not be sold or otherwise disposed of in the territory of the Participating State granting the
exemptions, except under conditions agreed with that Participating Member State.

4. No tax shall be levied by participating States or in respect of salaries and other
emoluments paid or any other form of payment made by the Agency to the Coordinator and
staff of the Agency as well as experts performing missions for the Agency, not being their
nationals.

Article 29. Suspension of Rights and Privileges of Membership

1. A Participating State which is in arrears in the payment of its financial contribu-
tion to the administrative budget of the Agency shall have no vote in the Council or the
Board of Directors if the amount of the arrears equals or exceeds the amount of the contri-
butions due from it for the preceding two financial years.

2. A Participating State which has grossly and persistently violated the obligations
assumed under this Agreement may be suspended from the exercise of the rights and priv-
ileges of membership by the Council.
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3. A determination within the meaning of paragraph 2 of this Article shall be made

by the Council.

Article 30. Settlement of Disputes

In the absence of a contrary agreement between the parties concerned, all disputes aris-
ing from or in connection with the interpretation or application of this Agreement shall be
settled by the Council.

Article 31. Signature and Ratification

The Agreement shall be open for signature by the States listed in the Annex to this

Agreement and shall be subject to ratification in accordance with their respective constitu-
tional procedures.

Article 32. Entry into Force

1. This Agreement shall enter into force when Instruments of Ratification have been
deposited by at least seven of the States listed in the Annex to this Agreement including
Barbados, Jamaica and Trinidad and Tobago.

2. Any other Caribbean State not listed in the Annex to this Agreement may apply to
become a member of the Agency. Applications for membership shall be submitted to the
Coordinating Unit. Admission to membership of the Agency shall be determined by the
Council on the recommendation of the Board of Directors.

3. A State admitted to membership in accordance with paragraph 2 of this Article
shall deposit an appropriate Instrument of Accession with the CARICOM Secretariat be-
fore becoming entitled to enjoy the privileges of membership of the Agency.

Article 33. Depositary

1. The original of this Agreement and any amendments thereto shall be deposited
with the CARICOM Secretariat.

2. The Secretary-General of CARICOM shall notify the Coordinating Unit of the
Agency of the deposit of Instruments of Ratification or Accession, as the case may be.

Article 34. Amendments

1. Any Participating State may propose amendments to this Agreement.

2. Any proposal for an amendment to this Agreement shall be submitted to the Co-
ordinating Unit which shall transmit it to the Board of Directors with its comments.

3. The Board of Directors shall consider the proposal together with the comments of
the Coordinating Unit and make a recommendation to the Council.

4. The Council shall consider the proposal for amendment and may adopt it with
such modifications as it deems necessary.
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5. Amendments shall enter into force when ratified by all Participating States.

Article 35. Denunciation and Withdrawal

1. Any Participating State may denounce this Agreement and withdraw from the
Agency.

2. Any Participating State wishing to withdraw from the Agency shall give to the Co-
ordinating Unit twelve months' notice of its intention to do so and the Coordinator shall im-
mediately notify the other Participating States.

3. The notice mentioned in paragraph 2 of this Article may be withdrawn at any time

prior to the date on which withdrawal is to take effect.

4. A Participating State withdrawing from the Agency shall honour any financial ob-
ligations duly assumed by it during the period of its membership.

Article 36. Provisional Application

1. Seven or more of the Participating States listed in the Annex to this Agreement
including Barbados, Jamaica and Trinidad and Tobago, may, upon signature, or at any later

date before this Agreement enters into force, declare their intention to apply it
provisionally.

2. Upon any such declaration, the Secretary-General of CARICOM shall convene an
inaugural meeting of the Council.

In Witness Whereof the undersigned representatives, being duly authorised by their re-
spective Governments, have signed this Agreement.
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Signed byAA

For the Government of Antigua and Barbuda on 7th March, 1991

at St. ohn's Antigua

Signe

For the Government of The Ba ason 2 July, 1991

at Basseterre, St. Kitts and Nevis

Signed by " L

For the Government of Barbados on 26 February 1991

at Port-of-Spain, Trinidad and Tobago

Signed by

For the Government of Belize on 26 February 1991

at Port-of-Spain, Trinidad and Tobago

Signed by

For the Government of the British Virgin Islands on 20 June 1991

atGrenada

Signed by /1$199
For the Gove ment of Dominica on 20 June 1991

at Grenada

Signed by 4 A C " --

For the Government of Grenada on 14 May 1991

at Bridgetown, Barbados
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Signed by

For the Government of Guyana on 2 July 1991

at Basseterre, St. Kitts and Nevis

Signed by"

For the GovernmentofJamaica on bruary 1991

at Port-of-Spain, Trinidad and Tobago

Signed by

For the Government of Montserrat on 4 March, 1991

Signed b

For the Government of S . Kitts and Nevis on 26 February 1991

Port-of-Spain, Trinidad and Tobago

Signed by

For the Gover nt of Saint Lucia on 26 February 1991

Sg eat Port-of-Spain, T and Tobago

For the Gov nment f Sat Vincent and the Grenadines on

14 May 1991 at Bridgetown, Barbados

Signed by ,q Q C

For the Government of Trinidad and Tobago on 26 February 1991

at Port-of-Spain, Trinidad and Tobago



Volume 2256, 1-40212

ANNEX

Antigua and Barbuda

The Bahamas

Barbados

Belize

British Virgin Islands

Dominica

Grenada

Guyana

Jamaica

Montserrat

St. Kitts and Nevis

Saint Lucia

Saint Vincent and the Grenadines

Trinidad and Tobago
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD PORTANT CREATION DE L'ORGANISME CARAIBE
D'INTERVENTION RAPIDE EN CAS DE CATASTROPHE

Les tats parties :

Conscients du fait que les 6conomies et les 6cosyst~mes fragiles des tats des Caraibes
sont extr~mement vuln6rables aux catastrophes naturelles ou non;

Rappelant que ces dernires ddcennies de nombreux tats des Cara'bes ont dt6 affectds
par une s6rie d'ouragans, A savoir, la Barbade (1955); Cuba, Trinit6-et-Tobago, la Jamaique
et Haiti (1964); Dominique et la Rdpublique dominicaine (1979); Sainte-Lucie, Haiti et la
Jamaique (1980) et Antigua-et-Barbuda, Saint-Kitts-et-Nevis et Montserrat (1989);

Rappelant en outre les 6ruptions volcaniques en Martinique et A Saint-Vincent-et- les-
Grenadines (1902); A la Guadeloupe (1976); A Saint Vincent et les Grenadine (1979) ainsi
que les tremblements de terre en Jamaique (1902); A Porto Rico (1918); en Rdpublique do-
minicaine (1946) et A Antigua-et-Barbuda (1974);

Conscients du fait que, de temps A autre, plusieurs ttats des Caraibes sont victimes de
graves inondations et glissements de terrains;

Conscients de la ndcessit6 de completer les initiatives du projet des Caralbes pour la
preparation aux catastrophes et la pr6vention des catastrophes en mettant en place entre les

tats des Cara'bes un mdcanisme pour faciliter 'assistance immediate et coordonnde aux
tats participants en cas de catastrophe;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Ddfinitions

Dans le present Accord, et A moins que
f6rente,

a) le terme "Caraibes"

b) le sigle "CARICOM"

c) le terme "Coordinateur"

d) le terme "catastrophe"

le contexte n'exige une interpr6tation dif-

d6signe les territoires des pays partici-
pant au projet des Caralbes pour la pr6-
paration aux catastrophes et la
prevention des catastrophes;

d6signe la Communaut6 des Caraibes;

d6signe le coordinateur des interventions
d'urgence en cas de catastrophe nomm6
en vertu de l'article 7;

d6signe un 6v~nement soudain imputa-
ble directement et uniquement soit aujeu
des forces de la nature, soit A rinterven-
tion humaine, soit aux deux et caractdris6
par la perte gdndralise de vies ou la des-
truction de biens accompagndes d'un
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bouleversement A grande &chelle des ser-
vices publics, mais A l'exclusion des 6v6-
nements occasionn6s par la guerre,
laffrontement militaire ou la mauvaise
gestion;

e) lexpression "organisation d6signe lorganisme gouvernemental
nationale de secours" charg6 de g6rer les secours en cas de ca-

tastrophe;

f) t'expression "ttat participant" d6signe un tat partie au pr6sent Accord
et rexpression "tat participant affect6"
d6signe ledit ltat dont le territoire a 6t&
le th6dtre d'une catastrophe;

g) le terme"Etat" inclut une entit6 politique d6pendante
des Caraibes.

Article 2. Mise en place de l'Agence

L'Agence d'intervention d'urgence en cas de catastrophes dans les Cara'ibes (ci-aprbs
d6nomm6e "'Agence") est 6tablie par les pr6sentes et a les membres, la structure, les pou-
voirs et les fonctions stipuls dans le pr6sent Accord.

Article 3. Membres

La qualit6 de membre de l'Agence est r6serv~e aux -

a) tats 6num6r&s A l'Annexe au pr6sent Accord; et

b) autres Etats admis A titre de membres de l'Agence conform6ment A larticle 32.

Article 4. Objectifs

Les objectifs de l'Agence consistent d :

a) r6agir imm6diatement et de mani~re coordonn6e en apportant un secours d'urgen-
ce en cas de catastrophe A un Etat participant;

b) obtenir, coordonner et acheminer aux organisations intergouvernementales et non
gouvernementales des informations fiables et completes sur les catastrophes tou-
chant un tat participant;

c) mobiliser et coordonner les secours en cas de catastrophe offerts par des organisa-
tions gouvernementales et non gouvernementales aux tats participants touch6s;

d) att~nuer ou 61iminer, autant que possible, les cons6quences imm6diates des catas-
trophes dans les tats participants;

e) promouvoir la mise en place, 'am61ioration et l'entretien sur une base durable, des
moyens ad~quats d'intervention d'urgence en cas de catastrophes entre les mem-
bres et l'Agence.
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Article 5. Les organes de l'Agence

L'Agence est compos~e des organes suivants dont les pouvoirs et les fonctions sont
spkcifi~s dans le present Accord :

a) Le Conseil des chefs de gouvernement;

b) Le Conseil d'administration; et

c) L'Unit6 de coordination.

Article 6. Le Conseil des chefs de gouvernement

1. Le Conseil des chefs de gouvernement est constitu6 des chefs de gouvernement
des 1ttats participants.

2. Chaque membre du Conseil des chefs de gouvernement a le droit de nommer toute
autre personne pour le representer aux reunions du Conseil des chefs de gouvernement.

3. Le Conseil des chefs de gouvernement se r~unit en session ordinaire au moins une
fois par annie civile et en session extraordinaire A la demande de trois quarts des membres
de I'Agence.

4. Sous reserve des dispositions du paragraphe 3 du present article, le Conseil des
chefs de gouvernement 6tablit sa propre procedure.

Article 7. Lesfonctions du Conseil des chefs de gouvernement

Le Conseil des chefs de gouvernement:

a) determine la politique de l'Agence;

b) d6termine Porganisation avec laquelle I'Agence peut 6tablir des rapports fonction-
nels;

c) nomme le Coordinateur des reactions d'urgence en cas de catastrophe, sur recoin-
mandation du Conseil d'administration;

d) d~signe, avec le consentement pr~alable de l'ttat participant concern&, les organi-
sations nationales de secours en cas de catastrophe qu'il juge opportunes en tant
qu'unit~s oprationnelles sous-r~gionales d'intervention d'urgence en cas de catas-
trophe;

e) approuve les budgets de l'Agence et les contributions des ttats participants
auxdits budgets;

f) remplit toutes autres fonctions qu'il peutjuger ncessaires ou opportunes pour r~a-
liser les objectifs du present Accord.

Article 8. Le Conseil d'administration

1. Le Conseil d'administration comprend les chefs des organisations nationales de
secours en cas de catastrophe des tats participants, avec le Coordinateur en tant que Pr&-
sident.
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2. Le Pr6sident convoque les r6unions du Conseil d'administration, qui se tiennent au
moins une fois par ann6e civile. Le President convoque les r6unions extraordinaires du
Conseil d'administration A la demande de la moiti6 au moins de ses membres.

3. Sous r6serve des dispositions qui pr6cdent, le Conseil d'administration 6tablit sa
propre procedure.

Article 9. Fonctions du Conseil d'administration

Le Conseil d'administration :

a) 6tablit les proc6dures de mobilisation des ressources nationales pour fournir une
assistance de mani~re opportune et efficace;

b) 6tablit un syst~me de mise en place et de partage des stocks de ressources indis-
pensables dont les ttats participants pourraient avoir besoin en cas de catastrophe;

c) 6tablit des dispositions d'accession rapide aux ressources financieres pour couvrir
le coCit de mobilisation en cas de catastrophe dans un ttat participant;

d) 6tablit et entretient des syst~mes pour faciliter le mouvement de ressources prove-
nant d'un ttat participant ou transitant par un tat participant, en tenant compte
des conditions impos~es par les services d'immigration et des douanes;

e) 6tablit les listes pro-forma des besoins probables des tats participants en cas de
catastrophe;

f) 6tablit les normes et proc6dures pour le d6ploiementjuste et 6quitable des ressour-
ces mises A disposition par les lttats participants en cas de catastrophe;

g) d6termine les normes et les proc&dures pour le d6clenchement 6chelonn6 du m6-
canisme dintervention d'urgence;

h) 6value les contributions des ttats participants au budget administratifde l'Agence
et au Fonds d'aide d'urgence vis6 A larticle 25 et fait des recommandations au Con-
seil d'administration;

i) remplit toutes autres fonctions d6termin6es par le Conseil d'administration.

Article 10. L'Unit de coordination

1. L'Unit6 de coordination est le siege administratif de l'Agence et elle est situ&e au
lieu d~cid& par le Conseil des chefs de gouvernement.

2. Le Coordinateur est le Directeur g6n6ral de l'Agence et agit en cette qualit6 lors
de toutes les r6unions du Conseil des chefs de gouvernement.

3. Le Coordinateur est nomm& pour un mandat renouvelable de 5 ans au maximum.

4. Le Coordinateur pr6sente au Conseil des chefs de gouvernement un rapport annuel
sur les travaux de l'Agence.

5. Le Coordinateur nomme le personnel de l'Unit6. En particulier, il nomme un
Coordinateur adjoint des secours d'urgence en cas de catastrophe (ci-apr~s d6nomm6
"Coordinateur adjoint") qui est choisi parmi les personnes qui ont l'exp&rience et la capacit6
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av&rse en mati~re d'oprations de secours d'urgence, d'assistance ou d'administration socia-

le. Le Coordinateur adjoint est nomm6 pour une p~riode de deux ans renouvelable.

6. Les normes les plus 6lev~es de competence, d'efficacit& et d'int~grit& repr~sentent

le facteur determinant A prendre en compte pour le recrutement et la nomination du person-

nel de l'Unit6 de coordination et la determination de leurs conditions de service. Sous r&-

serve de cette consideration, il sera dfiment tenu compte de la n~cessit6 de recruter le

personnel sur une base g~ographique aussi vaste que possible.

7. Dans Paccomplissement de leurs tdches, le Coordinateur et son personnel ne cher-

chent ni ne recoivent des instructions du gouvemement d'aucun ttat participant ou d'aucu-
ne autre source ext~rieure A l'Agence. Ils se gardent de toute action qui pourrait avoir des

consequences n~fastes sur leurs postes de cadres internationaux rendant compte unique-
ment I l'Agence.

8. Les ttats participants s'engagent A respecter le caract~re international des respon-

sabilit~s du Coordinateur et de son personnel et A ne pas chercher Ai les influencer dans
l'exercice de leurs fonctions.

9. Sous reserve de l'approbation du Conseil d'administration, le Coordinateur d~finit

les conditions de services du personnel de l'Unit6 de coordination.

Article 11. Lesfonctions de l'UnitM de coordination

Outre toute autre fonction que le Conseil des chefs de gouvernement ou le Conseil

d'administration peut lui attribuer, l'Unit6 de coordination :

a) 6labore et applique un syst~me et des procedures fiables d'6valuation des d~gits

pour faciliter l'valuation rapide et efficace des catastrophes nationales;

b) 61abore et conserve une base de donnes complete et fiable des principales res-

sources pertinentes (personnes, installations, 6quipements et fournitures) et un

syst~me de mise A jour de cette base;

c) 6tablit, &quipe et entretient un syst~me d'intervention d'urgence capable de faire

face aux t~l~communications d'urgence et de faciliter la coordination des interven-
tions d'urgence mettant en jeu de nombreux services, approvisionnements et ins-

tallations;

d) 6tablit et entretient un syst~me efficace et fiable de communications avec des

points focaux op~rationnels sous-r~gionaux afin de faciliter la mobilisation, le d&-
ploiement et la coordination des approvisionnements et des services d'intervention
en cas de catastrophe;

e) 6tablit des accords avec les compagnies a~riennes r~gionales et les compagnies de

transport maritime afin d'assurer l'acc~s A leurs installations sur une base prioritai-
re en cas de catastrophe;

f) 6tablit avec les agences r~gionales de m~dias des accords visant A assurer la diffu-

sion d'informations fiables sur les catastrophes nationales;

g) 6tablit avec les comit~s des ambassadeurs de la CARICOM des accords dans dif-

f~rents centres afin de leur fournir des informations fiables sur les catastrophes na-

tionales dans les Ittats membres et d'obtenir de manire opportune et structur~e
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leur cooperation pour la mobilisation des ressources de secours en cas de catastro-
phe;

h) 6tablit et maintient un syst~me fiable de communications avec les chefs des orga-
nisations nationales de secours et s'assure que leurs moyens d'intervention en cas
de catastrophes sont maintenus aux niveaux convenus d'efficacit& op&rationnelle;

i) 6tablit et maintient des relations avec les organisations internationales de secours
afin de faciliter l'acc~s A leurs ressources en cas de catastrophe;

j) mobilise et organise 'assistance technique des organismes nationaux et interna-
tionaux qui tiennent A contribuer au renforcement des capacit~s d'intervention des
Etats participants en cas de catastrophe;

k) Sert de centre d'6changes d'informations pertinentes dans tous les domaines int6-
ressant les catastrophes, y compris la recherche en cours dans toutes les institu-
tions r~gionales comp~tentes;

1) D~clenche le m~canisme sur la base d'un appel au secours ou sur toute autre base
pouvant 8tre convenue et en consultation avec les unites op~rationnelles sous-r&-
gionales d'intervention en cas de catastrophe;

m) Fournit sur demande une assistance aux chefs des organisations nationales de se-
cours en cas de catastrophe;

n) Assure la liaison avec les forces disciplin~es des Etats d'envoi tant au niveau de la
planification que de l'ex~cution de toute operation organis~e aprbs les activit~s du
m~canisme de d~clenchement;

o) Revoit p~riodiquement les moyens d'intervention en cas de catastrophe des ftats
participants et fait en sorte que les ressources identifi~es pour la circonstance
soient imm~diatement disponibles en cas de catastrophe dans les ltats partici-
pants;

p) Etablit les budgets administratifs et de secours d'urgence de l'Agence aux fins de
presentation au Conseil d'administration.

Article 12. Unit~s operationnelles sous-r~gionales dintervention

d'urgence en cas de catastrophe

I. Lorsque, en vertu du paragraphe (d) de Particle 7, le Conseil a d~sign& des unites
op~rationnelles sous-r~gionales d'intervention d'urgence en cas de catastrophe, ces entit~s :

a) Obtiennent et maintiennent, sur une base actualis~e, des informations com-
plates sur les installations et les services disponibles dans chacun des ttats
participants dont elles assument la responsabilit6;

b) Maintiennent et testent r6guli~rement des communications avec l'Unit6 de
coordination et avec les principaux organismes d'intervention relevant des or-
ganisations nationales de secours;

c) Maintiennent des approvisionnements ind~pendants de carburants et d'6lec-
tricit6 et veillent A ce que les installations physiques pertinentes soient en me-
sure de faire face A une catastrophe de grande envergure;
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d) Conservent au centre d'intervention op6rationnelle en 6tat optimum de fonc-
tionnement un 6quipement contenant des 616ments essentiels, d6termin6s par
le Conseil d'administration, sous r6serve de l'approbation du Conseil des
chefs de gouvernement.

2. En proc6dant A une des d6signations vis6es au paragraphe I du pr6sent article, le
Conseil identifie les ttats dont sera charg6 l'Unit6 op6rationnelle sous-r6gionale d'interven-
tion en cas d'urgence concem6e.

Article 13. Engagement des tats participants

Sans pr6judice de l'exigence de s'acquitter de toute autre obligation assum6e au titre du
pr6sent Accord ou en rapport avec le pr6sent Accord, les Etats participants s'engagent A :

a) 6tablir ou maintenir, le cas 6ch6ant, des organisations nationales de secours capa-
bles d'intervenir rapidement, efficacement et de manire coordonn6e en cas de ca-
tastrophe survenant dans les Etats participants;

b) mettre en place des groupes de planification d'intervention d'urgence en cas de ca-
tastrophe et A d6finir des politiques et des priorit6s nationales en cas de catastro-
phe;

c) fournir aux organisations nationales de secours un appui suffisant, et notamment
des coordinateurs des interventions d'urgence, des officiers de liaison avec les
principaux minist~res, des services des urgences, des services publics, etc.;

d) charger les organismes d6sign6s (y compris les services des urgences, de sant6 et
de travaux publics) et leurs coordinateurs de fonctions et responsabilit6s sp6cifi-
ques consistant A assurer l61aboration de moyens ad6quats d'intervention pour ap-
puyer les op6rations nationales d'intervention en cas de catastrophe;

e) d6finir le r6le et les fonctions des principaux organismes tels que les services de
s6curit6, de sant6, de travaux publics en mati~re de gestion des interventions en
cas de catastrophe et A 6tablir un syst~me d'examen r6gulier de leurs proc6dures
d'intervention coordonn6e;

f) mettre en place et 6quiper un centre d'interventions d'urgence capable de g6rer des
t616communications d'urgence et de coordonner des interventions d'urgence met-
tant en jeu de nombreux services;

g) 6laborer et appliquer un syst~me de t6l6communications d'urgence fond6 sur la
technologie la plus appropri6e pour assurer la coordination des interventions d'ur-
gence mettant en jeu les services d'urgence vis6s ci-dessus ainsi que des services
b6n6voles du secteur priv6;

h) 6tablir et renforcer les proc6dures visant A faire face aux menaces et sc6narios de
grandes catastrophes et examiner les syst~mes d'essai des proc6dures par des exer-
cices et des simulations;

i) examiner et rationaliser les arrangements juridiques relatifs A l'att6nuation des ca-
tastrophes et aux interventions d'urgence;

j) examiner et cataloguer les cas de catastrophe pass6s, 6num6rer les sc6narios futurs
cr6dibles de cas de catastrophe et d6terminer les zones posant des problkmes sp&
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ciaux et en dresser la carte, par exemple, les zones expos~es aux inondations et aux
glissements de terrains;

k) tablir des bases de donn~es des principales ressources, tant humaines que mat&-
rielles, et un systbme pour les maintenir A jour, les informatiser et les int~grer dans
un syst~me informatis6 d'information d'urgence;

1) 6laborer, en collaboration avec les organismes publics comptents, une politique
et un programme d'abris d'urgence impliquant la pleine participation des respon-
sables locaux dans des organisations communautaires;

m) &laborer et examiner un syst~me de participation communautaire, de mobilisation
locale et d'intervention en cas de catastrophe dans les situations d'isolement;

n) 6laborer des strategies de reduction des pertes dans les secteurs publics et priv~s,
axles sur les activit~s 6conomiques essentielles et les activit~s de sauvegarde tel-
les que l'approvisionnement en eau;

o) 61aborer un syst~me et des procedures d'&valuation des d~gdts afin de faciliter
l'6valuation rapide et efficace apr~s impact;

p) laborer et mettre en oeuvre un programme complet de sensibilisation et d'infor-
mation du public concernant les catastrophes, mettant en jeu les organes d'infor-
mation, les 6coles, les organismes b~n~voles et d'autres institutions afin d'assurer
la participation du public et des collectivit~s au syst~me de gestion des catastro-
phes;

q) 6laborer et mettre en oeuvre des programmes appropri~s de formation A l'intention

des personnes participant au syst~me de gestion des catastrophes;

r) determiner et chercher la participation d des programmes de cooperation techni-
que bilat~rale et multilat~rale visant d~velopper les moyens de gestion des catas-
trophes; et

s) determiner, maintenir en 6tat de disponibilit6 oprationnelle et rendre disponibles
imm~diatement sur demande par le Coordinateur, les ressources mat~rielles et hu-
maines pertinentes en cas de catastrophe.

Article 14. Rapports avec les institutions gouvernementales
et non gouvernementales

1. L'Agence peut conclure des accords avec des organisations ou institutions gouver-
nementales et non gouvernementales en vue de r6aliser ses objectifs.

2. A moins que le Conseil nen d6cide autrement, le Coordinateur peut n~gocier et
conclure lesdits accords au nom de l'Agence.

Article 15. Forces disciplines

1. Lorsque, en r~ponse A une demande d'aide de la part d'un Etat participant, des
membres des forces disciplin~es sont envoy~s dans une partie du territoire de l'Etat deman-
deur, le Coordinateur d~signe, avec le consentement express pr~alable des autorit~s com-
p~tentes de l'Etat demandeur, un Coordinateur special parmi les officiers sup~rieurs
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desdites forces, apr~s consultation avec les chefs d'tat-major ou des commandants des for-
ces disciplin6es concern6es.

2. Le Coordinateur sp6cial est charg6 de coordonner les op6rations de secours d'ur-
gence en cas de catastrophe des forces disciplin6es d6pch~es A cet effet sur le territoire de
l'ttat participant concern6.

3. Aucun membre des forces disciplin6es ne sera d6p~ch sur le territoire d'un tat
participant affect& sans le consentement express pr6alable dudit Etat.

4. En l'absence d'un accord contraire A cet effet entre l'ltat demandeur et l'ttat d'en-
voi, les membres des forces disciplin6es de l'ttat d'envoi sont plac6s sous le contr6le et
l'autorit& disciplinaire de leur commandant.

Article 16. Direction et contr6le de l'assistance

1. Sous r6serve du paragraphe 2 du pr6sent article, la direction, le contr6le, la coor-
dination et la supervision d'ensemble de lassistance fournie A un ltat demandeur rel~vent,
sur son territoire, de la responsabilit6 de I'ttat demandeur.

2. Lorsque lassistance foumie par un ltat d'envoi comprend du personnel n'apparte-
nant pas aux forces disciplin~es, l'ltat d'envoi d6signe, en consultation avec Ittat deman-
deur, la personne qui aura A sa charge ce personnel, le mat6riel et les approvisionnements
fournis par l'ttat d'envoi et assurera la supervision op6rationnelle imm6diate de ce person-
nel, ce mat6riel et ces approvisionnements. La personne ainsi d6sign6e assure cette super-
vision en coop6ration avec les autorit6s comptentes de l'tat demandeur.

3. L'ttat demandeur fournit dans la mesure de ses moyens, les installations et les ser-
vices locaux pour ladministration appropri6e et efficace de l'assistance en mati~re de com-
munications. Plus particuli~rement, l'ttat demandeur veille A ce que toute station terrienne
emmen6e sur son territoire aux fins de lassistance soit dfiment autoris6e A transmettre et
recevoir des informations conform6ment A ses lois et r~glements nationaux.

4. En l'absence d'accord contraire, la propri6 de l'quipement et du mat6riel d6p-
ch6s sur le territoire de lttat demandeur par l'Itat d'envoi pendant les p6riodes d'assistance
n'est pas affect6e et leur prompt retour sera assur6.

5. L'ttat demandeur assure la protection du personnel, de l'&quipement et du mat6riel
emmen6s sur son territoire aux fins de pr6ter assistance en cas de catastrophe.

Article 17. Autorit s comptentes etpoints de contact

1. En labsence d'indication contraire de la part des ttats participants, les chefs des
organisations nationales de secours repr6sentent l'autorit6 comp6tente et le point de contact
charg6s de faire des demandes et de recevoir des offres d'assistance en cas de catastrophe.

2. Les points de contact et les points de liaison au sein de l'Unit6 de coordination se-
ront constamment disponibles.

3. L'Unit6 de coordination fournit r6guli~rement et avec diligence aux Etats partici-
pants et aux organisations internationales concern6es les informations visees aux paragra-
phes I et 2 du pr6sent article.
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Article 18. Confidentiali et dclarations publiques

1. Les tats participants respectent la confidentialit6 de toute information confiden-
tielle qui leur est communiqu6e au titre de l'assistance demand6e en cas de catastrophe. La-
dite information doit tre utilis~e exclusivement aux fins d'assistance convenues.

2. L'Etat d'envoi agira au mieux de ses possibilit~s pour coordonner avec l'tat de-
mandeur avant de publier linformation sur l'assistance fournie au titre de la catastrophe.

Article 19. Le cofit de l'assistance

A moins qu'ils n'en conviennent autrement, les d6penses encourues par un btat d'envoi
au titre de l'assistance A un tat demandeur sont prises en charge par l'ttat d'envoi.

Article 20. Cessation de l'assistance

1. Le Coordinateur, sous reserve des dispositions du paragraphe 2 du present article
et en consultation avec l'ttat demandeur, d~termine la p6riode d'intervention suivant une
catastrophe.

2. L'tat demandeur ou d'envoi peut, A un moment quelconque, apr~s consultation
appropri6e et par voie de notification 6crite demander ]a cessation de l'assistance fournie ou
revue au titre du pr6sent Accord.

3.D~s qu'une demande est pr&sent6e A cet effet, les parties concernes se consultent
mutuellement pour prendre des dispositions aux fins de mettre fin A l'assistance.

Article 21. Privil~ges, immunit~s etfacilits 6 accorder
6 un Etat d'envoi et 6 son personnel

1. L'tat demandeur accorde au personnel de l'Etat d'envoi et au personnel agissant
pour son compte les privileges, immunit~s et facilit~s n~cessaires A l'accomplissement de
leur mission d'assistance.

2. Sous r6serve de la notification pr~alable par l'Etat d'envoi et l'acceptation par l'Itat
demandeur du personnel de l'Ittat d'envoi ou du personnel agissant pour son compte, l'ttat
demandeur :

a) Accorde audit personnel l'immunit6 d'arrestation, de d6tention et de procedu-
re judiciaire, y compris la juridiction p6nale, civile et administrative, concer-
nant des actes ou des omissions dans l'ex6cution de leurs t~ches au titre de
lassistance.

b) Accorde audit personnel lexemption de taxes, droits et autres frais, dans le
cadre de 'ex~cution de leurs t~ches au titre de lassistance, comme il accorde
au personnel diplomatique conform6ment au droit international;

c) Facilite l'entr6e et le sjour sur son territoire et la sortie de son territoire du
personnel ainsi notifi6 et accept6.

3. L'tat demandeur :



Volume 2256, 1-40212

a) Accorde A l'ttat d'envoi lexemption de taxes, redevances ou autres frais sur
l'quipement et les biens apport~s sur le territoire de l'ttat demandeur par
l'ttat d'envoi aux fins de fournir lassistance;

b) Accorde l'immunit6 de saisie, de saisie-arret ou de r6quisition dudit 6quipe-
ment et desdits biens et assure leur retour A l'Etat d'envoi.

4. Aucune disposition du pr6sent article n'oblige l'ltat demandeur d'accorder A ses
ressortissants ou r6sidents permanents les privileges et immunit6s pr~vus au paragraphe
2(b) du pr6sent article.

5. Toutes les personnes qui jouissent des privilkges et immunit6s en vertu du present
article sont tenues de respecter les lois et les rbglements de l'ttat demandeur et ne doivent
pas s'ing~rer dans les affaires int~rieures de l'ltat demandeur.

Article 22. Transit du personnel, de l'quipement et des biens

Les ltats participants, A la demande de l'ttat demandeur ou de lltat d'envoi, prennent
toutes les mesures n6cessaires pour faciliter le transit A travers leur territoire, A destination
et en provenance de l'tat demandeur, du personnel, de l'quipement et des biens dfiment
notifi6s associ6s A l'octroi de 'assistance.

Article 23. Rclamations et indemnisations

1. Les tats participants coop~rent en vue de faciliter le r~glement d'actions judiciai-
res et de r6clamations en vertu du present article.

2. En l'absence d'accord contraire, l'ttat demandeur, en cas de d6c&s de personnes ou
de blessures subies par elles, de d6gdts ou de pertes subis par les biens, ou d6gats A lenvi-
ronnement caus6s sur son territoire ou sous son contr6le ou sa competence au cours de la
fourniture de l'assistance demand~e,

a) nintente pas de proc~s A l'ttat d'envoi ou des personnes physiques ou morales
agissant au nom de l'ttat d'envoi;

b) assume la responsabilit& de r6pondre aux actions judiciaires et r6clamations
intent6es par des tiers A l'ttat d'envoi ou A des personnes physiques ou mora-
les agissant en son nom, sauf dans les cas de faute intentionnelle ou de n6gli-
gence grave;

c) met l'ttat d'envoi ou les personnes physiques ou morales agissant pour son
compte A l'abri des actions judiciaires vis6es A l'alin6a (b) du pr6sent paragra-
phe;

d) indemnise l'ttat d'envoi ou les personnes physiques ou morales agissant pour
son compte pour le d~c~s ou les blessures subies par le personnel de l'tat
d'envoi ou les personnes physiques ou morales agissant pour son compte et
pour les pertes ou les d~gfts subis par l'quipement et les mat6riels non con-
somptibles li6s A l'assistance, except& dans les cas de faute intentionnelle ou
de n6gligence grave de la part des personnes physiques entrainant le d&c~s,
les blessures ou les pertes ou d6gdts.
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3. Aucune disposition du pr6sent article ne sera interpr6t6e de mani~re A emp~cher
l'indemnisation ou la compensation disponible aux termes de tout accord international ap-
plicable ou de la 16gislation nationale dun ttat participant, ni A obliger l'Etat demandeur
d'appliquer les dispositions du paragraphe 2 du pr6sent article, en totalit6 ou en partie, A ses
ressortissants ou r6sidents permanents.

Article 24. Le budget administratif

I. L'Agence tablit un budget administratif, dont les fonds servent A financer les d&-
penses courantes encourues dans l'administration de ses affaires.

2. Les Etats participants contribuent au budget administratif conform6ment A une
6chelle d'&valuation devant 6tre d&termin&e par le Conseil d'administration et approuv6e
par le Conseil des chefs de gouvernement.

3. Le budget administratif est 6tabli sur une base biennale et le Coordinateur fait v6-
rifler les comptes de l'Agence une fois par an, par des commissaires aux comptes ext~rieurs
approuv6s par le Conseil d'administration.

4. Le Coordinateur pr~sente le rapport des commissaires aux comptes au Conseil
d'administration d~s que possible, aux fins d'examen et d'approbation.

5. Le Coordinateur, avec P'approbation du Conseil d'administration, tablit un r~gle-
ment financier pour l'Agence.

Article 25. Fonds d'aide d'urgence

1. L'Agence 6tablit un Fonds d'aide d'urgence (ci-apr~s d6nomm& le Fonds) qui sert
exclusivement A financer les d6penses aff6rentes A l'assistance en cas de catastrophe surve-
nant sur le territoire d'un tat participant.

2. Les tats participants contribuent au Fonds conform6ment A une 6chelle d'&valua-
tion devant tre d~termin6e par le Conseil d'administration et approuv6 par le Conseil des
chefs de gouvernement.

3. Le Coordinateur peut accepter des contributions au Fonds par des sources 6tran-
g~res A l'Agence, aux conditions prescrites par ces sources et accept6es par le Conseil d'ad-
ministration, mais sans discrimination en ce qui concerne les tats participants pouvant
b6n6ficier de cette assistance.

4. Le Coordinateur fait v6rifier les comptes du Fonds une fois par an par les commis-
saires aux comptes vis6s au paragraphe 3 de Particle 24.

5. Les dispositions du paragraphe 4 de 'article 24 s'appliquent au Fonds.

Article 26. Privilges et immunits de l'Agence

1. L'Agence est dot6e de la personnalit6 juridique internationale et de tout autre pou-
voirjuridique n6cessaire A l'exercice de ses fonctions et A la r6alisation de ses objectifs.
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2. L'Agence, son patrimoine et ses biens jouissent, sur les territoires des Etats parti-
cipants, de l'immunit6 de poursuitesjudiciaires, except& sans ia mesure oil 'Agence renon-
ce express6ment d cette immunit& dans un cas particulier.

3. Le patrimoine et les biens de l'Agence dans les ttats participants o6 qu'ils soient
situs et quel que soit leur d6tenteur, b6n6ficient de l'immunit6 de perquisition, de r6quisi-
tion, de confiscation, d'appropriation ou de toute autre forme de saisie par action ex6cutive
ou 16gislative.

4. Le patrimoine et les biens de l'Agence b6n6ficient de l'immunit& de restriction, de
r6glementation, de contr6le et de moratoire de quelque type que ce soit.

5. Les archives de l'Agence, oi qu'elles soient situ6es, sont inviolables. Les donn6es
exclusives, les renseignements confidentiels et les dossiers personnels ne sont pas plac6s
dans les archives ouvertes au public.

6. En ce qui concerne ses communications officielles, l'Agence b6n6ficie, de la part
de chaque tat participant, d'un traitement non moins favorable que celui qu'il accorde aux
autres organisations internationales.

Article 27. Repr~sentants et personnel de l'Agence

Les repr6sentants des ttats participants qui participent aux r6unions du Conseil d'ad-
ministration et le Coordinateur et d'autres membres du personnel de l'Unit6 jouissent, sur
le territoire de chaque tat participant :

a) de l'immunit6 de poursuitesjudiciaires concernant les actes effectu6s par eux dans
l'exercice de leurs fonctions, sauf dans la mesure oii l'ttat qu'ils repr6sentent ou
l'Agence, le cas 6ch6ant, renonce express6ment A cette immunit6 dans un cas par-
ticulier;

b) lorsqu'ils ne sont pas des ressortissants dudit Etat participant, des memes exemp-
tions des restrictions dimmigration, des formalit6s d'immatriculation applicables
aux 6trangers et des obligations du service national, des m~mes facilit~s concer-
nant les restrictions de change et du m~me traitement concemant les facilit6s de
voyage que ceux qui sont accord6s par ledit lttat participant aux repr6sentants, of-
ficiels et employ6s de rang comparable d'autres bats participants.

Article 28. Exongrations de taxes et de droits de douane

1. L'Agence, ses biens et son patrimoine, ses revenus et ses op6rations et transactions
au titre du pr6sent Accord, sont exon6r6s de toutes taxes directes et les biens import6s ou
export6s pour son usage officiel sont exempt~s de tous les droits de douane. L'Agence ne
r6clamera pas d'exon~ration de taxes qui ne sont rien d'autre que des frais pour services ren-
dus.

2. Lorsque les achats de biens ou de services d'une valeur importante n6cessaires aux
activit6s officielles de l'Agence sont effectu6s par l'Agence ou pour son compte, et lorsque
le prix desdits biens ou services comporte des taxes ou droits, les bats participants pren-
nent des mesures appropri6es pour accorder 1'exon6ration desdites taxes ou desdits droits
ou pour assurer leur remboursement.
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3. Les biens import~s ou achet~s sous le regime de l'exon~ration pr~vu par le present
article ne sont pas vendus ou c~d~s de toute autre mani&re sur le territoire de lEtat partici-
pant qui accorde l'exonration, sauf dans des conditions convenues avec ledit tat partici-
pant.

4. Aucune taxe n'est perque par les tats participants, ni au titre de salaires et autres
6moluments verses ni de toute autre forme de paiement vers6 par l'Agence au Coordinateur
et au personnel de l'Agence, ainsi qu'aux experts effectuant des missions pour l'Agence, qui
ne sont pas leurs ressortissants.

Article 29. Suspension des droits et privilges de membre

1. Un tat participant qui accuse des arrir~s de paiement de sa contribution finan-
ci~re au budget administratif de l'Agence n'a pas de droit de vote au Conseil des chefs de
gouvernement ou au Conseil d'administration si le montant des arrirs est 6gal ou sup6-
rieur au montant des contributions dues par lui pour les deux exercices precedents.

2. Un tat participant qui a viol de manibre grave et persistante les obligations as-
sumaes au titre du pr&sent Accord peut 8tre priv& de l'exercice des droits et privilkges de
membre par le Conseil des chefs de gouvernement.

3. Une dtermination au sens du paragraphe 2 du present article est faite par le Con-
seil des chefs de gouvemement.

Article 30. R~glement de differends

En labsence d'un accord contraire entre les parties concernes, tous les diff6rends d6-
coulant de l'interpr~tation ou de l'application du present Accord sont r~glks par le Conseil
des chefs de gouvernement.

Article 31. Signature et ratification

Le present Accord est ouvert la signature des tats 6num~r~s dans l'Annexe au pr6-
sent Accord et est soumis A ratification conform~ment A leurs formalit~s constitutionnelles
respectives.

Article 32. Entre en vigueur

1. Le present Accord entrera en vigueur lorsque les Instruments de ratification auront
W d~pos~s par au moins sept Etats &num~r~s dans l'Annexe du present Accord, notamment
la Barbade, la Jamai'que et Trinit6-et-Tobago.

2. Tout autre ttat des CaraYbes qui n'est pas 6num&r& dans l'Annexe au present Ac-
cord peut demander A devenir membre de l'Agence. Les demandes d'admission sont pr~sen-
tees A l'Unit6 de coordination. L'admission A l'Agence est d~termin~e par le Conseil des
chefs de gouvernement sur recommandation du Conseil d'administration.
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3. Un tat admis conform6ment aux dispositions du paragraphe 2 du present article
d6pose un Instrument d'admission aupres du Secr6tariat de la CARICOM avant de pouvoir
jouir des privileges de membre de l'Agence.

Article 33. D~positaire

1. L'original du pr6sent Accord et toutes les modifications qui pourront lui 8tre ap-
port6es sont d6pos~s aupr~s du Secr6tariat de la CARICOM.

2. Le Secr6taire g6n&ral de la CARICOM notifie I'Unit6 de coordination du d6p6t
des Instruments de ratification ou d'admission, selon le cas.

Article 34. Modifications

1. Tout tat participant peut proposer des modifications du pr6sent Accord.

2. Toute proposition de modification du pr6sent Accord est pr~sent6e A l'Unit& de
coordination qui la transmet avec ses observations au Conseil d'administration.

3. Le Conseil d'administration examine la proposition avec les observations de l'Uni-
t6 de coordination et fait une recommandation au Conseil des chefs de gouvernement.

4. Le Conseil des chefs de gouvernement examine la proposition de modification et
peut l'adopter apr~s y avoir apport& les modifications qu'il juge n6cessaires.

5. Les modifications entrent en vigueur lorsqu'elles sont ratifi6es par tous les tats
participants.

Article 35. D~nonciation et retrait

1. Tout tat participant peut d~noncer le pr6sent Accord et se retirer de l'Agence.

2. Tout lbtat participant qui souhaite se retirer de l'Agence donne A l'Unit6 de coordi-
nation un pr~avis de douze mois de son intention de le faire et le Coordinateur en informe
imm~diatement les autres tats participants.

3. Le pr~avis vis6 au paragraphe 2 du present article peut &re retir6 A un moment
quelconque avant la date A laquelle le retrait doit entrer en vigueur.

4. Un ttat participant qui se retire de l'Agence honore toutes les obligations finan-
ci~res qu'il a dfiment assum6es au cours de sa priode d'affiliation.

Article 36. Application provisoire

1. Sept ttats participants ou davantage 6num~r~s dans l'Annexe du present Accord,
y compris la Barbade, la Jama'que et Trinit&-et-Tobago, peuvent, aussit6t apr~s la signatu-
re, ou A toute date ult6rieure avant l'entr6e en vigueur du present Accord, declarer leur in-
tention de l'appliquer A titre provisoire.

2. Aussit6t apr~s ladite d6claration, le Secr~taire g~n6ral de la CARICOM convoque
une reunion inaugurale du Conseil.
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En foi de quoi, les repr~sentants soussign~s, A ce dfiment autoris~s par leurs gouverne-
ments respectifs, ont sign6 le present Accord.

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvernement de Antigua et Barbuda le 7 mars 1991 A Saint John's

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvernement des Bahamas le 2 juillet 1991 A Basse-Terre, Saint-Kitts-et-Nevis

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvernement de la Barbade le 26 f~vrier 1991 A Port d'Espagne, Trinit-et-Tobago

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvernement de B6lize le 26 f~vrier 1991 A Port d'Espagne, Trinit6-et-Tobago

Sign& [Illisible]

Pour le Gouvernement des lIes vierges britanniques le 20 juin 1991 A la Grenade

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvernement de Dominique le 20 juin 1991 A la Grenade

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvernement de la Grenade le 14 mai 1991 A Bridgetown, Barbade

Sign& [Illisible]

Pour le Gouvernement de Guyana le 2 juillet 1991 A Basse-Terre, Saint-Kitts-et-Nevis

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvernement de la Jamaique le 26 f~vrier 1991 A Port d'Espagne, Trinit6-et-To-
bago

Sign& [Illisible]

Pour le Gouvernement de Montserrat le 4 mars 1991 A Plymouth, Montserrat

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvernement de Saint-Kitts-et-Nevis le 26 f~vrier 1991 A Port d'Espagne, Trinit6-

et-Tobago
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Sign6 [lllisible]

Pour le Gouvernement de Sainte-Lucie le 26 f6vrier 1991 A Port d'Espagne, Trinit6-et-To-
bago

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvemement de Saint Vincent et les Grenadines le 14 mai 1991 A Bridgetown,
Barbade

Sign6 [Illisible]

Pour le Gouvernement de Trinit&-et-Tobago le 26 f6vrier 1991 A Port d'Espagne, Trinit6-
et-Tobago
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ANNEXE

Antigua et Barbuda

Bahamas

Barbade

Belize

lies vierges britanniques

Dominique

Grenade

Guyana

Jamai'que

Montserrat

Saint-Kitts-et-Nevis

Sainte-Lucie

Saint Vincent et les Grenadines

Trinit6-et-Tobago


